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The Gospel of Matthew
Chapter 12
1

(on the Sabbath) NAIW (Yeshua) YI* (was) N1 (walking) T2 (time) RI2F (at that) 772
(were hungry) 1322 (& His disciples) b (of grain) XY (in the place) N3
(& they were eating) ]‘53&1 (the ears of grain) Noow (plucking) ]‘3‘7?3 (& they began) 1™
2

(them) 192X (they saw) 7T (when) T2 (but) 1°7 (The Pharisees) XW1D
(to Him) 577 (they were saying) ]"71N
(something) 0713 (are doing) 1°72Y (Your disciples) '["!‘TJIT‘T\ (behold) N7
(on The Sabbath) XMW (to do) 2PN (is legal) BYW (that not) XD

3
(what?) X372 (have you read) ]33 (not?) V) (to them) 777{‘7 (said) 1N (but) 1*7 (he) W7
(with him) FTYT (& those) 172N (he was hungry) 192 (when) T2 (David) ™7 (did) 72Y
4

(the house) N2 (he entered) DY (How?) NI
(of the table) TR (& the bread) ¥ (of God) NITONT
(legal) BOW (which not) X9 (that) 771 (he ate) 92X (of Jehovah) N1
(for those) TN (neither) XY (to eat) SONMY (for him) 715 (was) N7
(only) 93 (for the priests) X375 (rather) T8 (but) NPN (who were with him) 15
5

(that the priests) X372 (in The Torah) ND*IN2 (have you read?) 10732 (not) 8o (or) W
(the Sabbath) XA (it) 719 (profane) 15111 (in the temple) NP1
(are) T8 (blame) "7 (& without) 89T
6

(but) 17 (to you) NDL) (I) NIN (say) N
(here) X277 (is) NN (the temple) 8o (than) 712 (One greater) 377
7

(what this is?) 3213 (you had) 13™77 (known) 1" (but) 1*7 (if) o
(a sacrifice) N2 (& not) 8o (I) RIN (want) X33 (mercy) N7
(those) ]‘L)‘ ? (you would have&ﬂﬁ‘h‘[ (condemned) 7°27712 (not) 8o
(are) 1738 (blame) 7Y (who without) X977
8
(of the Sabbath) XN2WT (for) 7™ (The Lord) 71712
(of Man) XWINT (The Son) 7173 (is) NN
9
(Yeshua) 30" (there) 170 (from) 71 (& departed) "3
(to their synagogue) mnww::‘) (& He came) XNY
10
(there) 110 (was) N7 (there) N™R (one) 7T (man) X723
(Him) i) (they were) 177 (& asking) ]‘5&\'&'?31 (his hand) 777N (whose was withered) X&"2™7
(on the Sabbath) NN2W2 (it legal) b (“Is) TNT (& they were saying) 177181
(they might accuse Him) Y1372 ]153}{11 (so that) "N (to heal”) ronn

11
(who is?) 73 (to them) 7712 (said) 1N 1*7 (He) 777
(to him) b (who is) ™R (the man) X723 (among you) 11231
(into a pit) N2 (it falls) 5oy (& if) TNY (one) 7T (sheep) N2
(of The Sabbath) XN2WT (on the day) Ni1"2
(it) 117 (& lift out) D11 (he will take hold) TN (not) NS
12
(a sheep) 837 (than) 11 (a son of man) ¥WIT2 (greater is) "N (but) 1°7 (how much?) N33
(what is good) DY (to do) Taunb (on the Sabbath) NN2W2 (it is) 77 (legal) vow (therefore) 1*712
13
(man) X123 (to that) 171 (He said) TN (then) 1171
(his hand) 777" (& he stretched out) BWD1 (your hand) 7™ (stretch out) BIWD

(his other) TTNT2M (like) TN (& it was restored) NIPM

14

(they took) 1201 (& counsel) wobm (The Pharisees) X2 (& went out%‘lpaﬂ
(that they might destroy Him) *77°2172927 (so) ™ (against Him) 1790
15

(& went) 19T (thereL

110 (from) 11 (He) ) (& moved) "W (knew) UT° (but) 177 (Yeshua) 2W°
(all of them) 1772

5 (& He healed) "ONY (great) NR™O (crowds) XWID (after him) 77702
16
(they should reveal Him) saras (that not) N (them) 79773 (& He warned) 8821
17

(the thing) D7 (that it should be fulfilled) NPT
(which says) TWMIRT (the prophet) 23 (Isaiah) R"WWN (by) "2 (that was spoken) TMAIRNNT
18

(in Him) 772 (in Whom I delight) N"2WXNT (My Servant) 72 (behold) N7
(My Soul) "W21 (for Him) 772 (for Whom has longed) Dm0 (My Beloved) "2
(upon Him) oY (I shall put) @ON (My Spirit) 117
(He will preach) 77123 (to the nations) NIWY? (& judgment) N3
19
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(nor) 851 (will he cry out) REPI (neither) X (He will dispute) RT3 (not) ¥
(in the streets) XPW2 (His voice) hier (will hear) Y121 (a man) WIN

(He will break off) 9211 (not) ¥ (fractured) VD7 (a reed) NIP
(He will extinguish) ¥73 (not) Pl (that flickers) DT (& the lamp) XA
(of innocence) i) (the verdict) X7 (He will bring) P37 (until) X272
21
(will hope) 117221 (the nations) NP (& in His Name) 7102
22
(mute) WA (a certain) 71 (demoniac) X117 (to Him) i) (they brought) 137D (then) 177
(so that) NI2°N (& He healed him) 7T°OR) (& blinded) 7™M
(& could see) NI (could speak) 55m (& blind man) X0 (the mute) RWITT
23
(the crowds) X212 (all of them) UHE‘D (they were) 1177 (& astounded) 171270

(of David) ™77 (the Son) 7772 (this is) 1277 (not?) NPl (& they were saying) 177181
24

(they were saying) 1°72N (they heard) W (when) 72 (but) 1°7 (the Pharisees) X2

(demons) TR (casts out) PRI (not) 8o (This One) X377
(of demons) 81*77 (the prince) N7 (by Beelzebub) bt i) (except) NOR
25
(their designs) 1WAV (knew) Y7° (but) 1°7 (Yeshua) J90°
(that is divided) 37357 (kingdom) 1291 (every) 23 (to them) 3777 (& He said) X1
(house) "2 (& every) 221 (will be destroyed) 27 (itself) MWD (against) Sy
(will stand) 2P (not) No (itself) TTWD1 (against) Sy (that is divided) pPliotet (& city) X1
26
(casts out) P21 (Satan) [ Pleew) (Satan) NJUD (& if) TN
(he has been divided) 15208 (himself) TWD1 (against) 2¥
(his kingdom) mobn (will stand) X1 (therefore) Soon (how?) NID"N

27

(demons) 17 (am) NIN (casting out) P22 (by Beelzebub) 1at5was (I) NI (& if) 18

(them) ]TIL) (do they cast out) 1?21 (by whom?) X2 (your sons) 112712
(judges) R3*7 (to you) ]13'7 (will be) 111 (they) 17377 (this) N37T (because of) S

28

(of God) NN (by The Spirit) X173 (& if) 181
(has come near) N37P (demons) X1™T (am) RN (casting OU‘QjBD (D RIX
(of God) RiTPRT (the Kingdom) Nai=wls (unto you) J1272D (it) )
29
(is able) T2WR (a man) WIN (How?) NI (or) W
(of a mighty man) X1°077 (the house) b (that he should enter) S
(unless) RPN (should plunder) 123 (& his goods) TN
(he would bind him) “7T1"70ON3 (first) D'IPWE‘ (only) 1N
(he may plunder) 723 (his house) 771°3 (& then) 1777 (the mighty man) Fxet)

30
(is) 77 (against Me) "2 (with Me) 18 (is) N7 (not) KD (whoever) 1
(is scattering) 77721 (to scatter) 177721 (with Me) 1Y (gathers) W12 (not) N5 (& whoever) 1121
31
(to you) NDL) (I) RN (say) TN (this) X377 (because of) S
(they will be forgiven) TIP2NWI (& blasphemies) 1°27 (sins) 17O (that all) 501
(that is against) Y] (but) 17 (the blasphemy) X273 (to the children of men) =)
(to the children of men) ) (will be forgiven) P2NWI (not) %) (The Spirit) X117

32
(will say) TMNIT (who) 112 (everyone) 5o
(of Man) W3R (The Son) 7772 (against) 7Y (a word) Nais)
(everyone) 93 (to him) 71 (it will be forgiven) PN
(will talk) 383 (of Holiness) N& TP (The Spirit) N1 (who against) D& (but) 1"7
(this) N3 (in world) X223 (not) X% (to him) 715 (it will be forgiven) PIF3 (not) N9
(that is being prepared) Y™ (in the world) X9Y3 (& not) X1
33
(good) N"BW (& its fruit) TTIIND) (good) NPBY (the tree) X3P (make)I T2 (either) I
(bad) N2 (& its fruit) *TTIINDT (bad) N3 (the tree) X3P (make)1T2Y (or) 1
(atree) [SPRY (known) YT°113 (for) 7™ (is) W77 (its fruit) “TIIND (from) 12
34

(are able) 172V (how?) RIZW (of vipers) RITINT (offspring) N
(are) 19X (who evil) RW°27 (to speak) 127117 (good things) NN2W (you) 1IN
(the mouth) N2 (speaks) Shin (for) ") (of the heart) Nab (the fullness) *N (from) 12
35

(good) NNV (a treasure) NAO (from) 11 (good) NIV (a man) ¥123
(evil) N2 (& a man) 8720 (good things) XN (brings) P21
(evil things) RAW3 (brings) PR (evil) ROW3 (treasure) X0 (from) 112

3
(idle) XPL3 (word) X2 (that every) 37 (for) % (to you) 1137 () N3X (say) N
(children of men) XWX "33 (that will say) 177837
(of judgment) R1*T7 (in the day) Ri21"2 (an answer for it) FTIND (they will give) 77'711:
37
(you will be justified) P77 (for) 7" (your words) '[“7?3 (by) 112
(you will be condemned) 2NN (your words) '[“7?3 (& by) 11
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38
(the Scribes) R8O (of) 11 (some) W (responded) 1Y (then) "7
(to Him) b (& they were saying) 1*12K) (the Pharisees) X2 (& of) 1127
(a sign) NP (from you) 312 (to see) NTF13T (we) 1377 (wish) 1°23 (Teacher) Nizbn
39

(to them) 1715 (& said) 1IN (answered) N3P (but) 17 (He) 171
(seeks) N2 (a sign) NN (and adulterous) NN (evil) N2 (a generation) NN2TW
(the sign) TN (except) RN (to it) 719 (will be given) I (not) 8D (& a sign) AN
(the prophet) 8*23 (of Yonan) 1317
40

(of the fish) X327 (in the belly) 77732 (Yonan) 137" (was) N¥TT (for) %3 (Just as) RIS
(nights) 119" (& three) N2 (days) 791" (three) XPR
(The Son) 7173 (will be) X713 (thus) N2
(of the earth) XUTNT (in the heart) 1252 (of Man) RWINT
(nights) 119" (& three) X2 (days) TN (three) NAT
41
(in the judgment) N3*72 (will arise) 72121 (Ninevite) ¥™2 (the men) X72]
(& will condemn it) 713127727 (this) X777 (generation) NN2TW (with) O
(of Yonan) 377 (at the preaching) N33 (repented) 120 (for they) 1313777
(is here) 130 (Yonan) 131" (than) ]73 (One greater) 377 (& behold) RiT
42
(in the judgment) N3*72 (will arise) Q1PN (of the South) NI (the queen) wnobn
(from) 113 (for she came) NN (& will condemn it) F*2IN (this) X777 (generation) XN (with) O
(the wisdom) TN (that she might hear) ¥RWNT (of the earth) NN (the ends) 77°72Y
(is here) X277 (Solomon) WJ“T‘W (than) 17 (One greater) 71" (& behold) 817 (of Solomon) ]1?3“7\'&'7
43

(goes out) P1EN (vile) RNDIV (a spirit) XTTT (but) 1°7 (whenever) TR
(in places) NPIINN (it wanders about) N3T2012 (a son of man) XW3IT3 (from) 12
(& it seeks) "2 (in them) 19772 (there is no) o) (where water) N7
(it does find) RIT2WR (& not) el (rest) X7
44
(to my house) a5 (Ishall return) TIDIN (it says) NN (then) 177
(& it goes) NN (I came out) NPT (where) N2 (from) 712
(& decorated) N3 (& swept) T (that it is empty) P*I07T (finding) NFT2WN
45
(other) 737N (spirits) 117 (seven) ¥2W (with it) 7Y (bringing) X737 (it goes) NO™ (then) 1>
(in it) 713 (& they dwell) 17197 (& they enter) 7583?1 (worse) 13 (than it) 77317
(his beginning) TN™MTP (than) 772 (worse) NW"2 (that) 377 (of man) NI227 (the end) TN (& becomes) XM
(evil) NP2 (this) X777 (to generation) Ny (to it) L) (it will be done) N3 (thus) N127T

46
(to the crowds) Nw32" (was speaking) D911 (but) 1™ (He) 17 (when) 72
(outside) =5 (standing) 1¥2°7 (& his brothers SN (his mother) 71N (they came) N
(with Him) 7712V (to speak) 11 HbmT (& seeking) 103
47
(Your mother) 71X (behold) 877 (a man) WIN (but) ™7 (to Him) i) (said) MR
(with You) Ti¥ (to speak) ]15'7?3:1 (& want) 1°V27 (outside) =25 (are standing) 7M2°2 (& brothers) TN
48
(Him) hi (who told) TN (to him) UJ‘T‘ (& said) TN (answered) NV (but) 177 (He) 17
(My brothers) "1 (are) 1138 (& who?) 117 (My mother) *2R (is) *7 (who?) ]12

49
(& said) N (His disciples) 15N (to) mo (His hand) 777" (& He stretched) W21
(My brothers) "N (& behold) R11 (My mother) "N (behold) N7

50
(of My Father) *2R7 (the will) 73"238 (who does) T2V (for) 7" (everyone) wibs
(& My mother) 1N (& My sister) "1 (My brother) "IN (the same is) 1™ (Who is in Heaven) N 2027
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